ISTRUZIONI D’USO

INSTRUCTION MANUAL
O EAU ET POUSSIERE MANUEL D’INSTRUCTIONS
(D I2) NAB-U.TROCKENSAUGER BEDIENUNGSANLEITUNG
(N L) NAT & DROOG GEBRUIKSAANWIJZING
(S )SOLIDOSY LIQUIDOS ~ MANUAL DE INSTRUCCIONES
(G R) ZTEPEA KAI YTPA OAHTIES XPHEHE
(1’1 )SOLIDOS ELIQUIDOS ~ MANUAL DE INSTRUGOES
“©oo

FASTELEGEMER OG VASKER BRUKSANVISNING
(F1 )POLYN JA VEDEN IMURI KAYTTOOHJE
(S V) VATT OCH TORRT BRUKSANVISNING 1

18
27
36
45
54
63
72
81
90
99

Model 449




‘ 01_449 accessori.pmd

07/11/2007, 15.35



T TTT] » [(WEENITTN | W

0 ACCESSORI — @Y ATTACHMENTS - @ ACCESSOIRES —
- @ ZUBEHOR -

@& EZAPTHMATA- @D ACESSORIOS — @ NPUHAONEXHOCTM

- @® UTSTYR

~\

@ TOEBEHOREN — @ ACCESORIOS—

- @GP VARUSTEET -
------245mMm------

&) TILLBEHOR —

< ﬂﬂ[l
S

%

D

Wy,

=m
i
73

1

I}

/]
W77

i
1
W

S

7

SS5

““Illll

= DS
2 D SS
NS S S

TS
""'I{I:lulﬂl'n‘u‘h\“‘\

Cod. 01 300HON

Tubo flessibile con manicotti girevoli

Flexible hose with swivel connections

Flexible d’aspiration avec manchons de raccordement pivotants
Schlauch mit drehbaren Anschlussstutzen
Slang met draaibare aansluitmoffen

Tubo flexible con manguitos giratorios
EUkaumntog cwAnvag Pe TMePLOTPEPOUEVA PAKOP
Tubo flexivel com manguitos giratérios

MMbkasa Tpyba c NOBOPOTHbIMU My Tamm
Slange med dreibare muffer

Kéaannettavilla holkeilla varustettu letku
Vridbara slanganslutningar

Cod. 01 305HON

Tubo flessibile per elettroutensili con adattatore universale

Swivel hose for power tools with universal adapter connection
Flexible d’aspiration pour outillage électrique avec adaptateur universel
Schlauch fir Elektrowerkzeuge mit Universaladapter

Slang voor elektrisch gereedschap met universeel passtuk

Tubo flexible para dispositivos eléctricos con adaptador universal
Eukaumntog cwAnvag yia nAeKTpLlka epyaAeia pe avtAantopa YEVIKAG
XPnong

Tubo flexivel para utensilios eléctricos, com adaptador universal
mbkas Tpyb6a AnNA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB C YHUBeEpCalbHbIM
nepexoaHNKoOM

Slange for elektroverktgy med universaladapter

Yleissovittimella varustettu letku sahkotyokaluille

Slang for elverktyg med universaladapter

Cod. 50 091BON

‘ 01_449 accessori.pmd

Prolunghe rigide in plastica

Plastic extension wands

Rallonges de tube en plastique
Verlangerungsrohre aus Kunststoff
Verlengbuizen van plastic
Extensiones rigidas de plastico
YKANPEG TTAQOTIKEG TIPOEKTACELG
Extensdes rigidas de plastico
YanuHuTenu na TBepaon nnactMmacchbl
Forlengelsesrgr av plast

Jaykat muoviset jatkokappaleet
Forlangningsror i plast

-3-
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- Tubo ricurvo superiore in acciaio

- Steel curved upper wand

- Coude en acier, recourbé vers le haut
- Krimmer oben aus verchromtem Stahl
- Gebogen bovenbuis van staal

- Tubo curvado superior de acero

- Avw KUpTOG aTOAALVOG CWANVAG

- Tubo curvado superior, de ago

- BepxHss nsorHytas Tpyba n3 ctanu

- Boyd stalrer gverst

- Kayra teraksinen ylaputki

- Ovre krokt ror i stal
Cod. 40 020B5N

- Tubo ricurvo inferiore in acciaio

- Steel curved lower wand

@ - Coude en acier, recourbé vers le bas @
- Krimmer unten aus verchromtem Stahl

- Gebogen onderbuis van staal

- Tubo curvado inferior de acero

- Katw Kuptdg atodALlvog wAnvag

- Tubo curvado inferior, de ago

- HwxHsas usorHytas Tpyba ns ctanu

Cod. — - Boyd stalregr nederst

50 041B5N - Kaéyra teréksinen alaputki

- Undre krokt ror i stal

Cod. 40 021B5N

- Bocchetta triangolare
- Triangular tool
- Suceur triangulaire
- Dreieckige Grobschmutzduse
- V-vormige zuigmond
- Boaquilla triangular
- Tpwywvikdé otouLlo
- Bocal triangular
- TpeyronbHas Hacagka
- Trekantet munnstykke
- Kolmionmuotoinen suutin
- Trekantsmunstycke
Cod. 50 090BON

-4-
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Cod. 50 087BON

Bocchetta a lancia
Crevice tool
Suceur fente long
Fugenduse
Spleetzuigmond
Boquilla rinconera
2 TOML0 PE pUYXOG
Bocal de lanca
LLleneBas Hacagka
Langt munnstykke
Peitsisuutin
Fogmunstycke

Cod. 60 005B5N

Spazzola industriale per pavimenti
Industrial floor brush

Brosse industrielle pour suceur sol dur
Industrieburste fur Hartbéden
Industriéle borstel voor gladde vioeren
Cepillo industrial para pisos
Bliounyavikn Bouptoa yia matwpata
Escova industrial para pavimentos
LLleTka ons nonoe, AnNsi NPOMBbILLNEHHOIO NPUMEHEHNS
Industriell gulvbarste
Teollisuuslattiaharja
Industrigolvmunstycke

Cod. 60 006B5N

‘ 01_449 accessori.pmd

Spazzola industriale per moquette
Industrial carpet brush

Brosse industrielle pour suceur moquette
Industrieblrste flr Teppichbdéden
Industriéle borstel voor vioerbedekking
Cepillo industrial para moquetas
Blopnyavikn fouptoa yLa HOKETEG
Escova industrial para alcatifa

LLleTka ons KOBPOBbIX MOKPbITUIA, AS1Si TPOMbILLITEHHOIO NPUMEHEHNSA
Industriell teppebarste
Teollisuuskokolattiamattoharja
Industribortse for heltackande mattor
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- Spazzola industriale per liquidi

- Industrial brush for liquids

- Brosse industrielle pour suceur aspiration liquide
- Industriebirste fur Nasssaugbetrieb

- Industriéle borstel voor vloeistoffen

- Cepillo industrial para liquidos

- Buounxavikn Bouptoa yia uypa

- Escova industrial para liquidos

- LWeTka ons »XnakocTten, Ans NMPOMbILLIIIEHHOro NPUMEHEHNS
- Industriell bgrste for vaesker

- Teollisuusharja nesteille

- Industriborste for vatdammsugning

Cod. 60 007B5N

- Ghiera blocca cavo alimentazione elettrica dell’elettroutensile

- Clamp for power tool cord

- Collierde fixation du cordon d’alimentation de I'outillage électrique

- Ringmutter zur Befestigung des Stromkabels des
Elektrowerkzeugs

- Bevestigingsring elektriciteitskabel van het elektrisch gereedschap

- Abrazadera de bloqueo del cable de alimentacién eléctrica del

@ dispositivo eléctrico

- AaKTUALOG oTNPLENG KaAwdiou NAEKTPLKAG TPopodooiag Tou
NAEKTPLKOU EpyaAeiou

- Rosca para bloqueio do cabo alimentagio eléctrica do utensilio
eléctrico

- 3aMMHOe KorbLOo Kabensa NUTaHns SNIEKTPOMHCTPYMEHTa

- Stottering for elektroverktgyets nettledning

- Sahkotyokalun sahkon syoton kaapelin pidikeholkki

Cod. 50 318BHN - Lasring for elverktygets elektriska sladd
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@) SISTEMI FILTRANTI - @ FILTERSYSTEMS -
— @D SYSTEMESFILTRANTS - @D FILTERSYSTEME
@ FILTER SYSTEEM — @& SISTEMASFILTRANTES  —
— (& IYITHMATA ®IATPAPIIMATOX — @GP SISTEMASDE FILTRAGEM
G ounbTPYIOWME CUCTEMBI — (@@ FILTER SYSTEM -
— @GP SUODATUSIARJESTELMAT — @ FILTER SYSTEM
- Sacco in é\.h ) . )
PN >PE< Opzionale - Optional - Option
_ LA bag Optional - Apart bestelbaar
>PE< A Opcional - Opcional - Lisévaruste
- Sac jetable en L.S MpoatpeTikd - [lononHUTensHo
>PE< Tilleggsutstyr - Valfri

N\
LA -Einwegbeutel

>PE<

e N\
- Stofzak van )\ - Sacode / \
>PE< >PE<
Vs "‘
- Bolsa de >pé§ - Mewok n3 nonmaTuneHa %E.}
A%
- Zakogamo £ - Pose av é\:)
/\ >PE<
- LN - pussi
>PE<
© N
- Pasei L\

1
@ Cod. 83 139H0B >PE<

- Elemento filtrante a cartuccia con disco adattatore

- Cartridge filter with adapter disk

- Cartouche filtre avec disque adaptateur

- Filterpatrone mit Passscheibe

- Filterpatroon met passchijf

- Filtro con cartucho y disco adaptador

- Xtouxeio pATpapiopaTog PE puUCiyyLlo kal diOKO TIPOCAPHOYAG
- Elemento filtrante de cartucho com disco adaptador

- [MaTpOHHbLIN PUNBTPYIOLLNIA SNEMEHT C AUCKOBLIM NEPEXOAHUKOM
- Patronfilter med adapterskive

- Patruunasuodatin sovitinlevylla

- Filterinsats med adapterskiva

Cod. 83 140H0G

[_1 Codice confezione - Pack code - Code emballage - Bestellnummer der Verpackung - Code verpakking
Cadigo del paquete - Kwdilkog ouokeuaoiag - Codigo confecgdo - Kop ynakoBku
Pakkekode - Pakkauksen koodi - Férpackningens kod

-7-
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@D SISTEMI FILTRANTI

@ FILTER SYSTEEM

G ouNbTPYIOWNE CUCTEMBI

— @D SYSTEMESFILTRANTS

— (@D IYITHMATA OIATPAPIZIMATOX —

@D FILTER SYSTEM

- @D FILTERSYSTEME
G SISTEMASFILTRANTES

Q@® FILTER SYSTEM

G SISTEMASDE FILTRAGEM

@G SUODATUSIARIESTELMAT

€& FILTER SYSTEM

| J

- Filtro-mousse per aspirare le sostanze liquide

- Foam filter to vacuum liquids

- Filtre mousse pour aspiration liquide

- Schaumstofffilter fir den Nasssaugbetrieb

- Schuimfilter om vloeistoffen op te zuigen

- Filtro de espuma para sustancias liquidas

- OIATPO-CPpoUYYApL yla anoppoepnon Twy Uypwv OUCLWV
- Filtro-esponja para aspirar substancias liquidas
- lNybuyaTtbin punbTp Ans cbopa xugkocten

- Skumfilter for & suge inn vaesker

- Pehmea suodatin nesteiden imuun

- Skumfilter fér sugning av vata substanser

Cod. 83 035H0B

Pre-filtro a canestro
Basket pre-filter

- Filtre pré-moteur a panier
- Vorfilterkorb

- Korffilter

- Prefiltro en forma de cesta
- TMpo@iAtpo pe kaAabdakL

- Pré filtro de cesto

- BxogHon ounbTpylowmnm anemMeHT
- Kurvformet forfilter

- Korimainen esisuodatin

Cod. 83 010H0I - Forfilterkorg

- Post-filtro “HEPA” aria in uscita

- “HEPA” exhaust filter

- Filtre “HEPA” post-moteur

- “HEPA”-Abluft-Nachfilter

- Uitblaasfilter “HEPA”

- Postfiltro “HEPA” de salida de aire

- ®i{Atpo “HEPA” otnv €£0d0 TOU agpa

- Post-filtro “Hepa” do ar em saida

- BbixogHon Bo3gywiHbIN ounbTp “HEPA”
- Etterfilter “HEPA” for utgangsluft

- “HEPA”-suodatin ilman ulosmenossa
- “HEPA” efterfilter for utblasningsluften

Cod. 83 150H0I

-8-
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— NPEOYNPEXOEHUS —

Uﬂ TwartenbHo XpaHUTe HacToslee pykoBOACTBO NO aKcnnyaTauuun.

[C3hekTpuyecknin annapaT — 3TO He UrpyLLKa.
Mocne ncnonb3oBaHusa ybupante B MeCTO, He AOCTYMHOe ANs AeTen.
[YhcTn ynakoBKku (nnactmkoBble nakeTbl, 06onoyvku ua NMNC3 n 1.0.)
cnepyeT XpaHUTb B MeCTe, He AOCTYNHOM Ans AeTen.
[OhucbiBaembln annapaT paccyntaH Ha paboTy TOMbKO OT
ceTn nepeMeHHoro Toka. lNpexae Yem BKMYaThb ero
B paboty, ybeauTecb B TOM, YTO HanpsXeHue cetu
COOTBETCTBYET yKa3aHHOMY Ha NacrnopTHow Tabnuyke. > >
[TbakniovyanTte annapaTt TOJIbKO k TokoBbLIM po3eTKkam C
MWHMManbHOM cunou Toka 10 A.
[COhsa nsBnevyeHns BUNKUA U3 PO3ETKN He TAHUTE 3a Kabenb
3MeKTPONUTaHUA UNu 3a cam annapar. > > > > > >
[YbeaunTecb B TOM, 4YTO aneKTpuyeckasa ceTb OCHalleHa
3P PEKTUBHOM CUCTEMON 3a3eMIeHNS

[TIpexae yem BkMoyaTh annapaT B paboTy, NONHOCTbIO
pa3MoTainTe kabenb 3neKTponuMTaHus.

[Atnonb3yrTe TONbKO abCOMTHO UCNPaBHbIE ANEKTpUYecKne
yOnuHUTENN.
Y6eauTtechb B TOM, YTO CeYeHne yanvHUTEnNs cooTBETCTBYET MOLLHOCTM annapara.

[CHE gonyckanTte KOHTakTa kabens aneKTponuTaHusi C OCTPbIMM KPOMKaMM 1 €ro pa3aaBnunBaHus.

[[He ocTtaBnante pabotatowmi annapaT 6e3 npucmoTpa.

[3awmTnTe annapaT OT BO3AENCTBUSA aTMOCEpHbIX areHToB (40XAs, MOPO3a, COMHUA U T.M.). @

[Hh B koem criyyae He Nonb3ynTechb annapaToMm:

- C BMaXHbIMU UMY MOKPLIMWU pyKamu;
- B Crfyyae nageHvs annapaTa U 04eBWMAHOro HanmM4ms NONOMOK UMK HENCNPaBHOCTEN;
- B Cryyae obOHapy>XeHusl HeMCNpPaBHOCTEN BUMKWU UMK Kabensa anekTponuTaHus.

[OBA3ATEJIbHO oTtknioyanTe BUNKY OT CeTU 3NeKTPONUTAHUA cpa3y Xe nocne
MCNONb30BaHUSA U Npexae YeM BbINONMHATL Niobbie onepauumn No YNCTKe Unu yxony.

[PEMOHT gonxeH NpoOU3BOAUTHLCHA TONbLKO CUaMu cneuuanucToB, pacnonaratoLwmnx
OpUrMHanNbHbIMU 3anacHbIMU YacTsaMU Thakita .

BbinonHeHue pemMoHTa COGCTBEHHbLIMU CUNaMU MOXET OKa3aTbCA KpalHe onacHbIM.

[CAOTBETCTBUM C AEUCTBYOLLMMU HOPMaTUBaAMWU, NPEXAE YeM
cbpacbiBaTb B OTXOAbl HEMCMOMb3YeMbIV annapar,
HeobxoauMo oTpesaTb kabernb aNeKTPONUMTaHus, YTobbl
caenaTb ero HempUrogHbIM K UCMOMb30BaHMIO.

[Hé& ucnonb3ynte annapar Ans BCacbiBaHUS BOCMNaMeEHSeMbIX,
B3pbIBYATbLIX UMW KOPPO3UBHbLIX BELLECTB. >>>>>>>> >
[Hé ncnonb3ynTte annapat B NOMELLEHUSIX, HACILLEHHbIX ra3oMm.

[[1hs MbITba annapaTa UCcnonb3ynTe TONbKO BoAY.

He ponyckaeTcsi npMMeHeHue TpuanuHa, pacTeopuTenein u abpasvBHbIX MOKOLLUX CPEACTB.

¢MpMa-M3rOTOBMTeﬂb OTKITOHAAeT BCAYECKYIO OTBETCTBEHHOCTb B Cliy4yae

HenpaBUIIbHOIo UM He COOTBETCTBYHOLLEro MHCTPYKUUAM UCNOJNIb30BaHUA annapara,
a TakXXe HeyaoBNeTBOPUTEJIbHOIo yxona urnu BHeceHus U3MEeHeHUn B annapart.

-81-
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
- HanpspkeHue anekTponuTaHus 230/240 B
- Yacrota 50/60 Iy
- MouwHocTb IEC (gns ogHoro gsuratensi) 1200 Bt
- Makc. MoLHOCTb 2400 BT
- Makc. pacxop Bo3gyxa 195 m3/y
- Kopnyc nsrotoBneH us L{)%S
- Twn pgBuraTens 6al7II'IaCHbIl7I,P('E: BbICOKUM KNA,
- HomuHanbHas emkocTb Kopnyca-cbopHuka 8o f
- Makc. paspexeHue oK. 24 kMNa
- Knacc nsonsauuv gsuratens @
- Knacc nsonsauum annapara |2
- MakcmanbHas MOLHOCTb Ha BUMKE 3M1EKTPOVHCTPYMEHTA 2000 Bt
- ABTOMaTM4eckoe yCTPOWCTBO MPOANEHUsI BCaChbiBaHWS B KOMMNIEKTE NMOCTaBKM
- Bec annapaTa (OpveHTMPOBOYHbIN) 21 kr
@ A- WUCMNOINb30OBAHUE AMMAPATA

1. YCTAHOBKA PYYKU Onsd TPAHCNOPTUPOBKU
- [lpukpenute TpaHCMOPTMPOBOYHYK PpyuyKy (al) k kopnycy-cbopHuky (b1)
cooTBeTCTBYOWMMM BuHTamu (d1), puc. “A1”.

2 .. KATYLWWKA HAMOTKWU KABENA SNEKTPOMUTAHUA
- YcTaHoBuTe chmkcaTopbl (M), Kak nokasaHo Ha pucyHke “A2”. Ha pucyHke “A2” nokasaHo
nonoxeHue gukcaTopos (M) ANA HAMOTKM kabensa anekTponuTaHus.
- Onsa pa3moTky kabens aneKkTponuTaHus noBepHUTe dmkcatopbl (M) No pucyHky “A3”.

3. OTCOEOAUWHEHUE BIOKA OBUIATENA
- YT06bI OTCOEAMHUTL BMOK ABUraTens, cM. pUCyHok “A4”.
- Y106bl coeguHMTb GOk ABUraTens, CM. pUCyHok “A5”.

4 .. MYCK puc.“A6”
[MpumeHeHue & kayecmee nbinecoca unu c6opHuka xudkocmet
- Mepexniovatens@) : 8 nonoxernn “PYYHON” ( &).

- Bblknovatenu Q/G . » MonoxeHne O = AnnapaT BbIKMO4YeH
* MNonoxeHve I = Annapat BKMNtOYeH

[pumeneHue ¢ anekmpourcmpymeHmom
- Mepexniovatens@) : B nonoxenn “ABTOMATUYECKUI” (3 ).

- Bbleoanenmele: B nonoxeHun | = Annapat BKNHOYEH
Annapam delicmeyem cO8MeCMHO C 3[EKMPOUHCMPYMEHMOM.

-82-
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5. ANEKTPUYECKOE COEAUHEHUE SNEKTPOUHCTPYMEHT-MbINIECOC

- CHavana noakrounTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT K TOKOBOM pO3eTKe, YCTaHOBMEHHOW Ha
6noke asuratens (A), puc. “A7”. 3atem nogknouuTe annapaTt K CETU 3MEKTPONUTaHUS.

e Tokoeas po3emka npedHa3Ha4yeHa ons nooknrYeHUs
3JIeKMPOUHCMPYMEHMOo8 ¢ MaKcumasibHol MouHocmbio 2000 Bm.
* HUN B KOEM CI1YYAE He nodknro4alime 37ileKmpouHcmpymMeHmsl ¢ 6onee
8bICOKOU MOWHOCMbIO.
* HUBKOEM CITYYAE He nodknto4alime HeCKO/IbKO 3/IeKMPOUHCMPYMeHmMoe
K mokoeoli po3emke, ycmaHoesieHHoU Ha 651oke deuzamens.

B- SUNBLTPYIOLIWE CUCTEMbI

1. NPUMEHEHWE [ONONHUTENBHOIO MELLKA-MbINECEOPHUKA

BHUMAHME: Ucnonb3ylime Mewok-nbU1ec60pHUK U3
nosuamusieHa moJsibKO CO 8CMagJ/iIeHHbLIMU

nampoHHbLIM QUJ‘":MQOM u KOQ3UHOu (gl

- BcraBbTe mewok B kopnyc-c6opHuK, puc. “B1”.

- YcTaHOBWTE NNacTMaccoBbIv hnaHel (x) Ha naTpybok Bnycka Bo3ayxa (y), cTapasick He
noBpeauTb MELLOK B XoA4e 3TOoN onepauun, puc. “B2”.

- Mewwok gomkeH nepekpbiBaTb BEPXHIOW KPOMKY Kopnyca-cbopHuka, puc. “B3”.

- BcrtaBbTe kop3uHy (g) B kKopnyc-cOopHuK, puc. “B4”.

Cod.
83 139H0B *

N
COBETbI NO NPUMEHEHMIO MELLKA-TNINIECEOPHUKA U3 MONUITUNEHA /_\

>PE<

W He npumeHsaiime mewok dns c6opa O0CMPOKOHEYHbIX Mamepuasos.

- 3aMeHsINTe MELLOK, Koraa cobpaHHbIe 0TX0Ab! UMW Mblfb JOCTUIHYT NpUMepHO 3/4 ero obbema.
- He ucnonb3syinTte meLlok NOBTOPHO. VimelTe B 3anace KOMMMEKT MELLKOB.

2. NPUMEHEHUE ®UNbTPYIOLWEIO SNIEMEHTA

- YcrtaHosute cdunbTpylowmnn anemeHt (b) Ha onopy
asurartens (c), puc. “B5”.

- YcTaHoBMTE NNacTMaccoBbIl ANCK (a) Ha PUMbTPYOLLMIA
anemeHT (b), puc. “B6”.

MpumeHeHre dunbTpytoLLEro anemeHTa 0cobeHHO pekoMeHayeTcs
Ans cbopa nbinu unn TBepAbIX 0TX0A0B. PUNLTPYIOLLNIA 3NEMEHT
MOXeT WUCMOMb30BaTbCsl BMECTE C MELLKOM U3 (PUIbTPOBaNbHOM Cod.

Bymaru, 4To He TONbKO NPeOTBPALLAET 3acOopeHue PUNbTPYHOLLEro 83 140HOG *
dNeMeHTa, HO KU No3BONAEeT 6bICTpO U TMTMEHNYHO yaanatb U3
nbinecoca cobpaHHble Matepuansi.

BHUMAHME: He npumeHsatiime mewok Ons c6opa OCMPOKOHEYHbLIX U/TU MOKPbLIX
Mamepuarsos.

*
Kopn ynakoBkun

-83 -
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3. MPUMEHEHUE KOP3UHYATOIO ®UNbTPA NPYEOW
OUUCTKN U3 BOMIIOKA-NONUIPUPA

- [MpukpenuTe dunbTP rpyboI O4NCTKM K Kpato KOp3uHbl, puc. “B7”.

BHUMAHUE: Bokoeoli woe (z) He GomKeH nepekpbieamb huKkcamopb|
(j), npedycmompeHHble Ha Kop3uHe (g), puc. “B8”.

- TMpukpenute konbLo (f) kK kopanHe (g), puc. “B9”.

- BcTtaBbTe B kopnyc-cO0pHUK UNBTP rpybon OYUCTKU C
yCTaHOBIEHHOW KOp3uHou, puc. “B10”.

4 .. NMPUMEHEHME NYBYATOIO ®UNBLTPA
- [nsa cbopa xuaKocTen ncnonb3ynte ryéyatbii duneTp.

- IPUMEYAHUE: pe3uHka eyb4amoeo chunbmpa Oo/mKHa nepexkpbieams
kpau (v), puc. “B11”.

5. ®UNbTPbl TOHKOW OYUCTKU BO3AYXA HA BbIMYCKE

- O®unbTp TOHKOW o4vncTkM Hepa obecneuvBaeT BbIOpOC B
OKPYXaloLLYyto Cpeay BO3AyXa, He CoAepKaLLero 3arpsasHsAtoLLmX
BellecTs, puc. “B12”.

Cod.
83 010HOI

Cod.
83 035H0B

Cod.
83 150H0I

C - NPUMEHEHUE AMNMAPATA

BHUMAHMUE: BbinyckHass mpy6a (s) do/mkHa 6bimb 3aKkpbima
coomeemcmeyroujeli npobkoli (t) eo uzbexaHue
rmomepu Hanopa Ha ecacbi8aHuu.

1... YCTAHOBKA N'MBEKOW TPYEbI
- BcrasbTe koHew rmbkon Tpy6bl (u) B naTpybok Bnycka

W\

BO34yxa (r) 1 NOBepHUTE ee Mo YacoBow cTpernke, puc. “C1”.

2 ... NMPUMEHEHME ONs CBOPA MMblNu:

BHUMAHUE: C npuMeHeHUeM Kop3uH4Yamozo ¢usibmpa 2py6oli 04UCMKU CO8MECMHO
C NampoOHHbIM UILMPYOWUM 3J71I€eMEHMOM.
A BA>HO Heo6x00umMo o4eHb Yacmo oYuwiams NampoHHbIU ¢hunbmpyrowul 3/1eMeHm.
-84 -
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3 ... MPUMEHEHME ONSA CEOPA XXWAKOCTEM:

BHUMAHUE: Bcezda cHumalime nampoOHHbIU ¢unabmpyroWul 3jJeMeHm u

Kop3uH4Yambil ¢hunbmp 2py6oli oyucmku. 3ameHume ux 2y64yambim
¢unbmpom.

Korpa kupkocTb B Kopryce-cOopHUKe JOCTUraeT MakCcumarbHO AONMyCTUMOro YPOBHS,
BCacblBaHWE aBTOMaTUYECKU GIOKMPYeTCs NpefoXpaHUTENbHbIM MOMNIaBKOM.
Monb3oBaTenb npeaynpexpaeTcs yBenuyeHuem 4vucrna obopoToB ABUraTens u
npekpaLleHMeM BcachbiBaHuSI.

CnepfyeT HeMeANeHHO BbIKMIYUTL annapaTt ¥ ONOPOXHUTL KOPMYC-COOPHNK.

4 ... YTOBbl BCACbIBATb BOJbLUVE KOJIMYECTBA XUOKOCTHU

Onsa Toro, 4tobbl 0becneynTb YaCTUYHBIN NPUTOK BO3Ayxa, cnegute 3a Tem, YTobbl
LieneBasi HacaZKka He Mnorpyxanacb B XWAKOCTb MOMHOCTbI, puc.“C2”.

5 ... MPUMEHEHME B ®YHKUWUU SNEKTPOUHCTPYMEHTA - NbIJIECOCA:

BHUMAHUE: e Ydanume a2y6yamsiii punbmp.

¢ YcmaHosume kop3uH4Yamblil ¢hunbmp 2py6oli o4UCMKU U NampoHHbIU
cunsmpyrowuli aneMmeHm.

[ns obecnevyeHns 4ONroBEYHON M MpaBUIbHON paboTbl annapaTa BaXkHO NoaAepXKnBaTb
B Xopollem paboyem COCTOSHUM DUMNbTPYIOLLYIO CUCTEMY.
PekomeHayeTcs yacto ounwatb GUnbTPYOLWMIA SNEMEHT, Kak Noka3aHo Ha cTp. 86.

BcraBbTe koHew rmbkon Tpy6bl (u) B maTpybok Brnycka Bosgyxa (r), puc. “C1”.
BcTaBbTe yHMBepcanbHbli NepexodHuk (q) B naTpybok anekTpouHcTpymeHnTa, puc. “C3”.
MopkntounTe CHavana aneKkTponuTaHne 3aNeKTPONHCTPYMEHTa, a 3aTeM annapaTa, puc.
“C4"“C5".

Mpukpenute kabenb NUTaHNSA 3NEKTPONHCTPYMEHTa K rnbkon Tpybe, puc. “C6”.
Bkntounte annapar.

6 ... MUCMNONMb30BAHME ®YHKLMN MPOOYBKU

CHumuTe Kopnyc (p) BMecTe ¢ unbTpom ToHkow ounctkm HEPA, puc. “D10”.
BcTaBbTe KoHew rubkon Tpybbl (u) B naTpybok Bnycka Bo3ayxa (r) n noBepHUTE ee no
yacoBoWn cTpernke, puc. “C7"-“C8”.

Bkntounte annapat (cTpaHuua 82).

-85 -
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D- TEXOBCHNYXWBAHWE

OYEHb

BAXHO:

O6s3amenibHO omkJI0Yalime UJIK,
aJlekmponumaHus om po3emxku.

1 ... 3AMEHA[ONOJIHUTENBHOMO MELIKA-NbINECEOPHUKA

OTcoeaunHWTE NnacTMaccoBbIi donaHel (X) oT naTpybka
Bnycka Bo3gyxa (y), puc. “D1”.

CH/MMWTE MEeLLOK 13 nonuatunewa, puc. “D2”.
3arnywurte cnaHel, cooTBETCTBYOLEN NPo6KON, puc.
“D3".

2 ... TYBYATbIA ®UNLTP

MpomoiiTe rybyatbin ounbTp Bogon BE3 motowwmx cpeacTs,

puc. “D4”.
3ameHnTe hUnbTP, ECNIN OH U3HOLLEH UM MOPBaH.

3 ... MATPOHHbIN ®UNBTPYIOLLUNA SNEMEHT

Mepuoanyeckn ouvantTe NaTPOHHbLI PUALTPYIOLLNIA
3NeMeHT MSrkow KUCTbto, puc. “D5”.

[nsa acdeKkTUBHOM OYUCTKN DUNBLTPYIOLLLEro arieMeHTa
HanpaBbTe CTPYI BOAbl U3HYTPU HapyxXy, puc.“D6”.
lMpexge 4yem cHOBa ycTaHaBnuBaTb (GUNALTPYIOLLNIA
anemMeHT, ybegutech B TOM, YTO OH COBEPLUEHHO CYXOMW.

3ameHuTe CbVIJ'IprleLLl,VIl;l 3NeMeHT, eCiii OH U3HOLUEH
nnn nopeaH.

4 ... KOP3WHYATbIV ®UNLTP FrPYBEON OYUCTKMU

‘ 09_449 RU.pmd

MpomoiTe unbTp rpybort ouncTkM (p) BMECTE C KOP3UHOM
(9), HanpaBuB CTpyt0 BOAbl U3HYTPU Hapyxy, puc. “D8”.
Mpexae Yem CHOBa ycTaHaBnvBaTb ero, yoeautecb B TOM,

4YTO OH CcOoBepLUEHHO CyXOP’I.
3ameHuTe ero, ecnu oH U3HOLLEH MUK nopBsaH.

- 86 -

Cod.
83 139H0B *

Cod.

83 035H0B @

Cod.
83 140HOG *

Cod.
83 010H0I

*
Kopn ynakoBkun
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7.
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®UNbTP “HEPA” TOHKOM OYUCTKU BO3AYXA HA BbINYCKE

YNCTKA KOPMNYCA-CBEOPHUKA

Mepuoanyeckn 3ameHsiiTe punbTP TOHKON ouncTkm “HEPA”:

a) Otcoeaumnute kopnyc (p), puc. “D10”.

b) CHUMUTE PUNBTP TOHKOWM OUUCTKM.

c) YcTaHoBUTE HOBbIN (PUNBbTP TOHKOW OYMCTKU Tak, YTOObI Cod.
ynnoTHuTenbHaa npoknagka (o) 6bina obpalweHa k 83 150H0I

HapyXHoI cTopoHe kopnyca (p), puc. “D11”.
d) 3akpenute kopnyc (p), puc. “D13” - “D14”.

N
S
— A

SN

[MpoBepbTe KOMMYECTBO BCOCAHHBLIX MaTepuasnos. ‘ / v

OnopoxHuTte Kopnyc-cbopHuk, korga cobpaHHble
matepwuansl (Nblfb U/MN TBepAble 0TX0Abl) AOCTUMHYT

MOSIOBWHbI €ro o6bema. s \\

Bbicywinte kopnyc-cOOpHUK U NPUHAANEXHOCTU Mo ,

OKOHYaHMWW BcacbklBaHUs XuakocTeir. [Ana Toro, YTobbl o

OMOPOXHUTb KOPNYCc-COOPHUK, yaanuTe npobky “t” us m

BbIMyCKHON Tpy6bI “s”, puc. “D15”.

3AMEHA KABENA NMUTAHUA SERVICE

IS
Ecnun kabenb anekTponutaHus noeBpexaeH, obpatuTtech B ==

LLeHTp TeXHU4eckom nomowm Makita, Tak Kak 4ns ero 3aameHsol
HeobXxoaMMbl cneumnanbHble UHCTPYMEHTDI.

-87 -
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HENONAOKA

* Annapart He
BKIIOYAETCH.

» Yepes peleTku Ha
BblIMycke BO3ayXa
BbIXOZAMT Mblifb.

*  CHwxeHune
ahdekTMBHOCTU

*  CHwxeHune
ahdekTMBHOCTU

* 3HauuTenbHo
yBENNYMBAETCS YNCIO
obopoToB ABuratensl.

* Annapart He
3anyckaeTcs B
dyHKUMM
“anNeKTPOUHCTPYMEHT.

‘ 09_449 RU.pmd

Y BAC SATPYOHEHWUA?

88

NMPUYUHDI

Ortkas AneKTponuTaHua

HevcnpaBHocTb kabens
3MNeKTPOnUTaHus,
BbIKIOYaTENS UK
asuratensi.

3arpsisHeHbl UnbTPbI.

MepenornHeH kopnyc-
COOPHUK.

3arpsAsHeH wunu  3abut
PUNBTPYIOLLNIA SNEMEHT.

3acopeHbl  Tpyb6hl
NPUHaANEXHOCTH.

nnn

BbinyckHasa Tpyba (“s”) He
3arnyLueHa COOTBETCTBYIOLLEN
npobkown (“t").

[MepenonHeH kopnyc-
COOpPHUK.

3arpasHeH wunu  3abut
PUNBTPYIOLLNIA SNEMEHT.

3acopeHbl  TpyObl
NPUHAANEXHOCTH.

nnn

HeucnpaBHa anekTpoHHas
nnaTa.

- 88 -

*

MEPbI YCTPAHEHUA

MpoBepbTe TOKOBYIO PO3ETKY.

Ob6patutecb B  UEHTp
TexXHU4Yeckon nomMmolLuun
Tnakita

3ameHuTe unbTpsI.

OnopoXXHUTE Kopryc-
COOPHUK.

OuncTute uUnNu 3ameHute
PUNBTPYIOLLNIA SNIEMEHT.

MpoBepbTe rnMbkyto Tpyby

Unn NpnHaanexXHocTu.

BcraBbTe npobky (“t”).

[MpoBepbTe Kopnyc-
COOpPHUK.

OuncTute unu 3ameHute
PUNBTPYIOLLNIA SNEMEHT.

MpoeepbTe rubkyto Tpyoby
UMW NpUHaAIexXHOCTU.

O6paTutecb B  LEHTp
TEXHUYECKON nomoLuu
Tnakita

07/11/2007, 14.30
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C Deknapauusa cootBeTcTBMA Ne 10/2007 )

MaroTtoButens 3asaBnseT Nof CBOK OTBETCTBEHHOCTb,
yTo annapat Makita, mogenb 449 tun GSW 27 cooTBeTCTBYyeT HOpMaMm:

EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A2:2006 + A12:2006 / EN 60335-2-2:2003 +
A1:2004 + A2:2006 / EN 60555-2 / EN 60555-3 / EN 55014-1 + A1 :2001 +
A2:2002 / EN 55014-2 :1997 + A1 :2001 / EN 61000-3-2 :2000 / EN 61000-3-3 :1995 +
A1:2001 / EN 50366 :2003

a Takxe BceM Tpe6OBaHI/|F|M ONPEKTUBLI

LVD 2006/95/CE.

CToano Aans ctpad EBponeiickoro Corosa)

He cbpacbiBanTe anekTpornpnbopbl BMECTE C ObITOBLIMU OTXO4AMMU.
B cootBeTcTBMM Cc eBponenckon aupektuson 2002/96/EC o6 yHUUTOXEHMUM
3MNEeKTPUYECKON W 3MEKTPOHHOW annapaTtypbl U BKIOYEHNUS 3TOW AUPEKTUBLI B

@ 3aKoHoaaTenbCcTBO cTpaH-uneHoB EC cbpoc oTpaboTaHHbIX anekTponpubopos @
[JOJIDKEH NMPON3BOAUTLCS OTAENBHO A5t 06ecneyveHns 3aLLmuTbl OKpyxatoLLel cpeabl.
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